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SIX HUNDRED AND E1GHTY·NlNTH MEETING

Helcl in New York, on Monclay, 31 Januar;r 1955, at 11 .......

SIX, CENT QUATRE.~GT.NEUVIbiE SÉANCE

Tenue à New-York, le lundi 31 janvier 1955, à Il heures.

1

Président: Sir Leslie MUNRO (Nouvelle-Ulande).
, .

Présents: Les représentants des pays suivants: .Belgiqùe,
Brésil, Chine, France, Iran, Nouvelle-Zélandè, Pérou,
Turquie, Union des Républiques' socialistes soviétiques,
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,
États-Unis d'Amérique.

Ordre clu jour JII'Ovisoire (SJAgeDdaJ689jBeY.l)

1. Adoption de l'ordre du jour.

2. Lettre en date du 28 janvier 1955, adressée' au
Président du Conseil de sécurité par le rc=présentant
de la Nouvelle-Zélande et.con~t la qUC!ition
des hostilités dans la région de certaines· fies lJÎtuéeI
au large de la Chine continentale.

3. Lettre, en .date du 30 janvier 1955, adress6e au
~dent du Conseil de sécurité par le. représentailt
de l'Union des Républiques socialistes soVietiq_
et -concernant la question des .actes d'agreSàion
commis par les États-Unis . d'Amérique contre la
République populaire de Chine .dans la région de
Taiwan (Formose) et d'autres Reade là 'Chine.

Qaeetion cle la npiintatioucle la am-
I. Le PRÉSIDENT (traduit de l'tmglais): le donne la
parole au représentant de l'URSS qui désire~ter .
une motion d'ordre. .

2. M. SOBOLEV (Union des R6publiqueJ sociali_
soviétiques) (traduit du russe): Avalit q. le Conseil
n'aborde l'examen de son ordre du jour, la~~()n

. de l'URSS doit d6cIarer une fois .de plus qu'one.'a
jamais reconnu et ne reconnalt pU lespouvc:rirs"4u
représentant du groupe du Kouominfan&, q\IÏ. CJCCUI1'
illégalement le si. de· la Chine,auCoIl8eil ~. s6ctm~
Elle propose donc formellem~tque le Conseilde~té
décide de ne pas admettre ki ·représentant ,4u.':J,oùQ
mintang à plU'ticiper à l'examendesqueati()~qqi

figurent à l'ordre dujour provisoireduConseil[SL~
689/Rev.1].

3.u grand peuple chin. qui, compte .. 600 ;nïillio...
d'Ames, posa6de son propre.:Atat 'national, Jalt6publiq",."
populaire d4':Çhine, établie p8l' IavolontélO~
de ce peuple•. Seul le Go~vemementcentraldu'""
a·le droit de représenter les intédts edu .peçlo.çhinQiJ
sur le plan intemational,àl'Orpnisation".N" .
Unies et dans un orgalie aussi, important que: leo. eou.tl
de 84Scurité. , ., .·'.c '

l

President: Sir Leslie MUNRO (New Zealand).

Present: The representatives of the following countries:
Belgium, Brazil, China, France, Iran, New Zealand, Peru,
Turkey, Union of Soviet Socialist Republics, United
Kingdom of Great Britain and Northem Ireland, United
States of America.

Prol'ilioaal apncla (SJAgmc1aJ689JBev.l)

1. Adoption of the agenda.
2. Letter dated 281anuary 1955 from the representative

of New Zealand to the President of the Security
Counci1 conceming the question of hostilities in the
area of certain islands off the coast of the maiohmd
of China.

3. Letter dated 30 lanuary 1955 from the representative
of the Union of Soviet Socialist Republics to the
President of the Security· Councr concerning the
question of aets of aggression by the United States
of America against the People's Republic of China
in the area of Taiwan (Formosa) and other islands
of China.

Qaeetion of the ll'epI'àeDtatiOD of China

1. THE PRESIDENT: 1call on the representative ofthe
Soviet Union on a point of order.

2. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Republics)
. (translatedfrom RussÜl1l): The Soviet Union delegation

considera it essential to state once more, before we begin
to discuss our agenda, that it did notand does not
recognize the credentials of the representative of the
Kuomintang group, which illegally occupies the sÇ&t
of China in the ~urity Counci1, and hereby submits
a formaI proposaI that the Security Counci1 should dècide
not to admit the Kuomintang representative to parti.
cipate in the consideration. of the items on the Security
Council's provisional agenda [S/Âgenda/689/Rev.1.]

3. The great Chïnese people, 600 million strong, bas
tis own national State, the People's Republic of C)pna,
eatablished by the sovereign will of the, people_ andonly
the Central People's Govemmentof this Republic bas
the right ta represent ~e interests ()f th~ Cbinese people
in the international forum of the United NatiQns andJn
suchan important organ of thatOrganization as the
Security,Council.



4. Asituation inwhichthe representative ofthe bankrupt
Chiang Kai-shek group sits in the Security Council
instead of the lawtùl representative of the great Chinese
State. merely serves to undermine the prestige of the
United Nations.
S. Mr. HOPPENOT (France) (translated Irom French):
The representative of the Republic of China ie occupying
bis seat on the Council as a permanent Mem1K:( of our
Orpnization by virtue of ·the powers conferred on him
to that end by bis Oovernment. The validity of these
powers bas been recognized bye Secretary-General
and subsequently by all the competent organs of the
United Nations. There is no valid reason that 1 can sec
for the Security Council. so far as it is concerned. to
reverse this reco&dÏtion today anc:l, consequently. 1cannot
but ask the Council to reject the motion submitted by the
representative of the Soviet Union.
6. Mr. TSIANG (China): The motion put forward by
the representative of the Soviet Union is &Dother instance
of Soviet imperialism and agression against my country.

7. 1 occupy the seat of tho Republic of China in the
Security Council by virtue of the Charter and in accor
clance with the rules of proceclure. The other régime in
Peiping is the outeome of Soviet agression in my country.
It is un-Chinese in origin. un-Chinese in character. and
un-ehinese in purpose. The Chînese people unanimously
repudiate the Communists and deny that they in any way
represent the people.

8. Mr. LOOOE (United States of America): In order
ta~ the issue. 1 mate the following motion:

cc 7'Iw S«:ruity Council
" D«ldD not to consider any proposais ta exclude

the representative of the Oovemment of the Republic
of China, or ta seat representatives of the Central
People's Oovernment of the People's Republic of
Cbina." .

1 further propose that this motion should he given
priorit)' oYe[' nhat of the Soviet Union in the vo~g.

9. Sir Pierson DIXON (United Kingdom): 1 am sorry
tbat our Soviet Union colleague bas raisecl this question
today in 50 concrete a fonn. When we come to consicier
our agenda. 1 sball mate it plain tbat my delegation hopes
tbat the Council will &greC to extend an invitation to a
representative of the Central People's Oovemm.ent to
puticipate in the discussion on the item proposecl. by
the deleption of New Zea1and. Without anticipating
too much, 1 feeI confident that it will prove to he the
aeneraI wish of the Councii that the Central People's
GoftlDlllCllt shou1d participate in this way.

10. To mise this question ofprinciple, as bas been donc
by the representame of the Soviet Union, does not help.
SiDce it bas been raised, howcver. 1 think 1 must ODCe
more pIaœ on recorci the position of Her Majesty's
Governmeat in the United Kingdom. As is welllœown,
Her· Majesty's GoverDJllmt recogoizes the Central
People'. Govemment as the Govemment of China.
Moœowc, wc CODIider dIat the question of Chinese
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4. La situation actuelle. où le repr6sentant du groupe
en faillite des partisans de Tchang Kal-ehek siège au
Conseil de sécurité à la place du représentant légitime du
grand etat chinQis. ne fait que ruiner le prestige de
l'Organisation des Nations Unies.
S. M. HOPPENOT (France): Le représentant de la
R.épublique de Chine occupe son siège parmi nous en
vertu des pouvoirs qui lui ont été conférés à cet effet par

. son gouvernement. Membre permanent de notre orga
nisation. La validité de ces pouvoirs a été reconnue par
le Secrétaire généml et. depuis lors. par tous les organes
compétents des Nations Unies. Il n'y a aucune raison
valable. à mes yeux. pour que le Conseil de sécurité
revienne aujourd'hui. en ce qui le concerne. sur cette
reconnaissat;lce et. en conséquence. je. ne puis que
demander au Conseil de rejeter la motion présentée par
le représentant de l'Union soviétiq.ue.

6. M. TSIANC) (Chine) (traduit de l'anglais): La motion
que le représentant de l'Union soviétique a présentée
ne fait qu'illustrer. une fois de plus; l'agression et l'impé
rialisme des Soviets à l'égard de mon pays.
7. C'est· en vertu de la Charte .et conformément au
~glement intérieur~que j'occupe le siège de la République .
de Chine au Conseil de sécurité. Quant à l'autre régime.
celui de PeJping. il est le produit de l'agression soviétique
dirigée contre mon pays. Il ne mérite le titre de chinois
ni par son origine. ni par son caractère. ni par ses buts.
Le peuple chinois est unanime à répudier l.es communistes
et à leur contester le droit de le représenter de qùelque
manière que ce soit.

8. M. LODGE (États-Unis d'Amérique) (traduit de
l'anglais): Pour mettre plus de clarté dans le débat, je
présente la motion suivante:

«Le Conseil de sicurité
«Dicide de n'examiner aucune proposition tendant

à exclure le représentant du Gouvernement de la
République de Chine ou à donner un siège à des
représentants du Gouvernement central du peuple
de la République populaire de Chine.»

Je propose en outre que cette motion ait priorité sur
celle de l'Union soviétique. lors du vote.
9. Sir Pierson DIXON (Royaume-Uni) (traduit de
l'anglais): Je regrette que le représentant de l'Union
soviétique ait soulevé cette question aujourd'hui de façon
aussi concrète. Lorsque nous en viendrons à l'examen
de 1'ordre du jour. j'indiquerai claireiuent que ma délé
gation espère que le Conseilacceptem d'inviter un
représentznt du Gouvernement central du peuple à
participer à l'examen de la question proposée par la
délégation néo-zélandaise. Sans vouloir être trop opti
miste. je suis convaincu que le désir général du Conseil
~œ~leGow~~mcewaloope~~ciper

ainsi à la discussion.

10. TI ne sert à rien de soulever la question de principe.
comme l'a fait le représentant de l'Union soviétique.
Mais comme la question a été soulevée. je pense devoir.
une fois cie plus, exposer la position du Gouvernement
du Royaume-Uni à ce sujet. Nul n'ignore quele Gouver
nement de Sa Majesté reconnait le Gouvemtment
central du peuple comme le Gouvernement de la Chine.
En outre, nous estimons que la question di la.1OJri-

1



representation in the' United Nations is a matter which
will have to he settled before peaceful and friendly
relations cm he re-established hetween the various
Governments with interests in the Far East. But it must
he quite clear to memhers of the Council that at the '
present time the necessary conditions do not exist. Ber
Majesty's Govemment does not at this moment consider
that it is wise or timely to debate the question of Chinese :
represcntation. Whilst the views of Members of the
Uni~ed Nations are evidently so deeply divided on this
issue, we helieve that its discussion in the United NatiQDS
would do more harm than good

13. M. BOPPENOT (Franœ): Le (k,U\ltlIi....
français n'a pas, actuellement, reconnu le Go1lftl'Delillilt
'de la R6publique populaire de Chine. Ma cWMpdaD
votera contre la motion présentée par la dl6ptioD de
l'Union soviétique et, le cas 6chânt, en faWlUl' cie la
motion soumise par ·la dc§l6gation des Étatl-UniI. ID
donnant l son vote exactement l'interprétation et la
portée qui viennent d'etre expos&Ses. pour. put, pu le
représentant du Royaume-Uni.

14. M. SOBOLEV (Union des ll6publiques'-lIiIIeI
sovi6tiques) (traduit du ru.ue): Le ~t dia
Royaume-Uni a dit qu'il repettait que la dlfptioll
de l'URSS eilt choisi cie moment précis pour 'pGIIl' ..
une forme aussi catégorique la question cie la ......
sentation de la ChiM•

IS. Que le représentant du .Royaume-UDi mdDe bila
se reporter l l'ordre du jour proYÏlOile que lei .......
du Conseil de s6curité ont &llUS les yeu.,C'. ,...
ment en raison de l'impolWlœ dèI qUlltioal qui
iÎgUrent à cet ordre 'du jour - queatîom qui .........t
l'intétet le plus direct et je diraiS .... aD iD..WtII
pour le peuple chinois - que le CoDllii de ûcari&6 dait

.nglercettequestion qui est eïlluapeudepoiIIila""
16. n me semble inutile de COilUllCllt'..Œ m@~~

'-du représèntant du gro''lIPC' dù KOUÔiÎùnf~'Mill'ilK~~iF'". .. =J...iÇoif J::

'mdeuiinClit rien dire d'autieaumci_~~1;~.rM~&...
qu'il soit exclu de'l'exaaDen des quelj~@;~~ ~ ·§tPrtiit
ll'ordre du jour. '.;
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11. For these reasons, 1 shan support the proposai of '
the United States representative that the question of'
Chinese representation should not be considered. This
does not, of course, Mean that the matter will never he :
considered, but only that the present circUlllGtances are .
not propitious.

12. Mr. SARPER (Turkey): The question of Chinese
representation bas been discussed time and again by
various organs of the United Nations as a result ofsimilar
proposais made by the Soviet Union delegation. The
United Nations bas taken a decision in this connexion
and bas repeated that decision every time the question
bas been raised by the Soviet Union delegation. In the
opinion of the Turkish delegation, the scat of ChinB is
Jegitimately occupied by the representative of the Govem
ment of China. That being the case, my delegation will :
support the United States motion and will vote against :
the Soviet Union motion if it is put to the vote.

13. ,Mr. BOPPENOT (France) (translatedJrom Frmch):
The Ftench Government bas not up to now l'CCOgnizcd
the Govemment of the People's Republic of China. My:
delegation will vote against the motion submitted by the
delegation of the Soviet Union and, if neec1 be, will vote:
for the United States motion giving to its vote the same
meaning:and the same scope as bas just bcen outlined
by the representative of the United Kingdom.

14. Mr. SOBOLEV (Union ofSoviet Socialist Republics) :
(translated Jrom Russian): The United Kingdom repre
sentative expressed regret that at this particu1ar time
the Soviet,Union delegation bas raised the question of '
the representation of China in so concrete a fonn.

:l~. 1 would ask the: United Kinsdom representative
to consult the provisional agenda which is Wore the
memhers of the Security Council.. It is in view of the
importance of the items on that agenda, items which
bave, 1 would say, the most direct and Vital significance
:for the Chinese people, that the Securïty Council must
'~e tbis problem which bas Ions bcen outstandi....

~6. .1, causee no p,eed to CQmment on the statement ma,de
'~y th,· repres~nta'tive of the Kuomintans groùp, becaùse
.obvioUsly nothjng else could 'have bcen eXpectëd of hùil
at a tilDe when the demand is being macle that he should
not be allowed to partjcipate in the discussion of· the
items on the asenda. '

3

sentation de la Chine Al'Orpnisation des NatioDs UDin
est une question qui doit etre régl6= si l'on 'Veut Ntablïr
des relations pacifiques et amicales entre les diven IOU\W·
nements qui ont des intérets en BxtrêJne.Orient.~
les membres du Conseil doivent reconnattre q~'ll'beure

actuelle, les conditions nbssaires l ce f6Ilement
n"existent pu. Le Gouvememerat de Sa Maiat' ne pense
pas qu'ü soit sage ou opportun de discuter la ,!UCItion
de la représentation de la Chine l l'heure actue1"Je. Alan
que les Membres de l'Organisation des Nations U.
ont des vues si profondément divergen_ lur cette
question, nous pensons que sa discuuioD. au sei: ;:
l'Organisation ferait plus de mal que de bien.

11. Pour ces raisons, j'appuierai la motion du~
sentant des États-Unis tendant l ce que la question de
la 'leprésentation de la Chine ne soit pu examincSe. Cela
ne signifie pas, 6videmment, que la question ne ..
jamais examin6e, mais simplement que les ciJœDItaDcea
actuelles ne sont pas favorables Acet examen.
12. M. SARPER (Turquie) (tr.adldt dit r"",ItIlI): La
question de la représentation de la Chine a 6t6 diIcutje
A plusieurs reprises par les divers orpnea du Hatioal
Unies lia suite de propositions analo... de la cW16
gation de l'Union sovi6tique. Les Hatiou Unies ont pria
une d6cision l cet 6gard et l'ont confirmée chaque fail
que la d616gation de l'Union IOvi6tique a soullM la
question. De l'avis de la d616ption turque, le .. de
la Chine est 16gitimement occ:tJP' par le reprâentaDt
du Gouvernement de la Chine. Dana c:lI conditions. ma
dél6gation appuiera la motion des ttAts·UniI et votera
conueta motiôn de l'Union sovi6tique si elle est mile
aux voix.



17. ' 'Iberefore, 1 ins~st that the secuniy CoÙllcil should
take a decision not to allow the Kuomintang repre
sentati\., to Participate in the discussion of the items on
the Security Counell's provisional agenda.

18. Mr. BELAUNDE (peru) (translate.dfrom Spanish):
The Peruvian delegation's view on this matter wiU be
based, in all impartiality, solely on two considerations.
19. 'One of these is the urgency of the action which the
Security Council bas been asked to take for the mainte
lI8Ilœ of pesee, an urgency which requires us toconcen
trate on this problem and to avoid complicating it witb
another serious problem of such great importance and
of such far-reaching consequences as that of the repre
~entation of China in the United Nations. In this 1 am
completely in agreement with the statement just made
by the representative of th.;; United Kingdom.
20. The Peruvian d~legation is also actuated in this
matter by its desire for what we may call harmony in the
action of th" various Umted Nations organs. It is true
thatthese organs are autonomous; at least, they have
been recognized as such iD. the rules which govern the
admission of new Membeis. But~ the representative
of France h8s reminded us-this problem has clearly
been solved for the time being in the various United
Nations organs. To mise this problem now, when .oUr '
attention is taken up by another very important problem,
would obviously bring about a situation which might
be said to jeopardize the harmonious and smooth
fUnctioning of the various United Nations organs.

21. For these reasonS the Peruvian delegation, inspired
by those two considerations, believesin all impartiality
that the motion put forward by the. representativè of the
United States not to consider the problem, should be
adopted. At the same time this motion requires priority
if it-is to be effective; the Peruvian delegation supports
the motien and will also vote to give it priority.

22. The' PRESIDENT: 1 sha1l now read the proposaIs
which are. belote the Security Council. .

23. Tht) representative of the Soviet Union has. sub
mitted a Connal motion as foUows:

. CI The Security Council
CI Decides not to admit the representative of the

Kuomintang'group to participate in the consideration
of' the questions on the agenda of the Security Council
[S/Âgenda/689/Rev.J]." .

24. The .representative of the United States ha.o; moved
the foUowing motion:

" The Security ,Council
CI.Decides not to, consider any proposais to exclude

the repJIeSeIltative of the Govemment of the Republic
of China, or to seat representatives of the Central
People's Govenunent of· the .People's Republicof
Cbina.'" .

,25. Under ,tbese circumstan~e i -shillfirst put tothe
.vote t1le JDotion 'of the reprêsentative ofthe Umted States
~t:his l.Ilotionbe given priority o~ that of the Soviet
Union. ' -'.

Jf 'Vote WQS taken by sliow oj1umds.

..

11. C'est 'pourquoi j'insiste pour que le Conseil de
'Sécurité décide de ne pas admettre le représentant du
Kouomintang l participer l l'examen des questions qui
figurent l l'ordre du jour provisoire de la séance.

18. M. BELAUNDE (pérou) (traduit de l'espagnol):
Dans cette mati~re, la délégation du Pérou entend, en
toute impartialité, n~ s'inspirer que de deux principes.
19•. D'une part, la déclp:r ",:ue l'on .. demandé au
Conseil de prendre en Cav ~ la paix est urgente, et
cette urgence è;dge que. h" nous occupions de ce
problmne en évitant de le compliquer par un autr~

probl~me grave, extremement important et de très grande
polUe, tel que la question de la représentation de la Chine
au sein de notre organisation. Sur ce point, je· souscris
pleinement l ce que vient de dire le représentant du
Royaume-Uni.

'20. La seconde considération dont s'inspire la délé
gation du Pérou, c'est son souci de ce que nous pourrions
appeler l'harmonie dans l'action des divers organes de
notre institution. n est vrai que ces organes ont leur
autonomie; c'est du moins ce qu'a reconnu la juris
prudence en ce qui concerne l'admission de nouveaux
Membres. n est évident néanmoins, comme l'a rappelé
le représentant de la France, que ce probl~me a été
tranché pour le moment dans les divers organes de notre
institution. Soulever ce problmnc, en ce moment où nous
sommes absorbés par une autre question capitale, ce
serait évidemment cr6er une situation qui compromettrait,
il falut bien le dire, le fonctionnement harmonieux et
coo!donné des divers organes des Nations Unies.
21. Pour ces raisons, la délégation du Pérou, s'inspirant
de ces deux critères, croit en toute impartialité qu'il y a
lieu d'adopter la· motion présentée par le représentant
des États-Unis et tendant à ne pas examinercette question.
De plus, pour 8tre efficace, cette motion doit recevoir la
priorité; la délégation du Pérou appuiera donc cette
motion et elle votera pour lui donner priorité.

22. Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Je ms
donner lecture des propositions dontle Conseil de sécurité
est saisi. .
23. Le représentant d~ l'Union soviétique a présenté
formellement la motion suivante: . , ,

«Le Conseil'de sécurité
«Décide de ne pas admettre le représentant du

groupe du Kouomintang l participer l l'examen de~

questions qui figurent à l'ordre du jour provisoire
du Conseil de sécurité [S/Agendaf689/Rev.l].»

24. Le représentant des États-Unis à présenté la motion
suivante: .

,«Le Conseil de sécurité. ,
«Déèide .de n'e~miner aucune· proposition tendant

l exclure le représentant .du Gouvernement de' la
,R~publique de Chine Ou l donner un siège à des
représentants du Gouvernement cèntrai du peuple de
la République populaire de Chine.»

25. ,Dans ces conditions, je vais d'fl,bord mettre a'JX
voix la motion du représentant' des Etats-Unis tendant
l ce que sa motion reçoive Ja,priorité car èelle du' repré-
sentant de l'UJuon sôviétiqu,e. .

n est procédé au 'Vote à main levéé.
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Against: Union of Soviet Sociallst Republics.

ln favour: Belgium. Brazil, China, France. Iran,
New Zealand, Peru, Turkey, United Kingdom of Great
Britain and Northem Ireland, United States of America.

Votent pour: Belgique, Brésil, Chine, États;Unis
d'Amérique; France, Iran, Nouvelle-Zélande" Pérou,
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,
Turquie.

Vote contre: l'Union des Républiques socialistes
soviétiques.

The m.otion was adopted by 10 votes to 1. Par. 10 voix contre une, la motion est adoptée.

26. "The PRESIDENT: The Council will now vote on '26. Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Je vais
the motion of the representative of the United States, 'maintenant mettre aux voix la motion du représentant
which 1 hàve just referred to [para. 24). des États-Unis dont je viens de donner lecture [par. 24].

A vote was taken by show ofhantIs. n est procédé au vote cl main levée.
In, Iavo",:' Belgi1.Ùn, Brazil, China, France, Iran. Votent pour: Belgique, Brésil," Chine,. États-Unis

New Zealand, Peru, Turkey, United Kingdom of, Great d'Amérique, France, Iran, Nouvelle-Zélande, Pérou,
Britain and Northem !reland, United States of America. Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,

Turquie.
Vote contre: Union des Républiques socialisteS

soviétiques.
Par 10 voix contre une, 'la motion est adoptee.
. ,

27. Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Puisque la
motion du représentant des États-Unis a été adoptée,
je ne mettrai pas aux voix celle du représentant de l'Union
soviétique.

Against: Union of Soviet Socialist Republics:

, , The' m.otion was adopted by 10 votes to 1.

27. ThePRESIDENT: ~încethemotionmoved by the
representative of the United States bas been came<!,
1shall not put to the vote the motion of the representative
of the Soviet Union.

Adoption of the agenda

28. The PRESIDENT: The business now before the
Council ,is the adoption of the provisional agenda,
contained.in document SIAgenda/689/Rev.1.
29. The' fust speaker on my list is the representative

.. of NEW ZEALAND, and 1 ·think it would be helpful
to the Council if, in my capacity as representative of
that country, 1 were to make an explanatory statement
with respect to the fust item on theprovisional agenda.

,30. 1 Ceel that l ,should at once acquaint the Security
Council with the reasons which haveprompted my
Govemment to put forward, for inclusion in the Council's
agenda, the question of hostilities in the area ofcertaiil
islands off the coast of the maililand of China.
31. Of th!' islands situated close to the mainland of
,China, some 'are, heldby the military forces of the
Governnient of the Republic of China.. St\veral of these

_,are. so close to the ,mainland that they are within artillery
range. They have been under the contrQI'of the Republic
of China since 1945, when the Japanese suirendered.

32. In July 1954, an armistice wasnegotiated for
Indochina. For the fust time in ManY yeà.rs there was
no large-scale fighting in Asia and we alllooked forward
to the possibility of a reduction in tet'ision and a consol..
idation of peace.
,33. ln'September 1954, however, there, was a sharp
increase hi militarj activity, in the area 'of the o.ff-shot:e
islands. At nrst this.àctiVity was concentra~ed largely in
the region of Quemoy. More recently there have bee.n
heavy air at~cks on ,the Tachens,' and a: rmal1 island,
Ichiang, has been taken by Chinese Communist forces.. ,-' ,".'. '., '.

, "

34. .~y cOuntry, situated as it is .4 the Pacifi,eOcean,
·bas a specifie and i,nherent int~~t in the,Jmlinte~ of
'~andstability 'n tbat greatregion orthe world. l'he.
~ght~ng inthearea of dieoft''''lhoreislan<is hastherefo~ ,

Adoption de l'OIdreclù iour'
28. Le PRÉSIDENT (traduit de l'angiais): Le Conseil
de sécurité est maintenant saisi de l'ordre du jourprovi
soire qUi figure au document S/Agenda/689jRev.l.
29. Le premier orateur inscrit est le représentant' de
~ NOUVELLE-ZÉLANDE et je crois qu'il Y aurait
intérêt à ce que je donne au Conseil, en ma qualité. de
représentant de, ce pay~ quelques explicàtions au sujet
du point 1 de l'ordre du jour provisoire. . . , ,

30. Je croill devoir èxposer dès D1lÙntenant au Conseil,
de 'sécurité les raisons qui ont amené mon gouvernement
à proposer d'inscrire à l'ordre du jour du Conseil 'là
'question des hostilités dans 'la région de certaines fies
situées ali large de la Chine continentale. ' , ,.' "

31. Certaines Des situées au ial:ge de la,Chiné œntî~~
tale sont occupée$ par les troupes du Gouvernement'de)a
Rép~lique de Chine. Plusieurs d'entte ell~'~o~t'si
près du continent qu'elles sont à la portée' de J'artiUèrie;
La République, de Chine exerce son contrales~èestics
depuis 1945, c'est-à-dire depuis lacàpitùlàtioiljapO!iaise.

32. En juillet 1954" un armistiçea étéri68ocié'è~'ln.d~
chine. Pour la première fois depuis~~ées,:i1;:q.'}r av;I.Ît
plus de gran4es op6rations militaires ÇIlA$ie, et, 'nous
'esp6rions tous que-l'op. po~t ~uiJ:e,Ja :tCnston,_-~
consolider la paix. ' ' ',' " '

33., Or, en septembre 1954, il ya ~u~e brusquer~~
'âescence' de l'activité militaire .~. hl t~giorCdes· ·ne$
8it1l~s au large 4u contilleilt. 'foutd'abOr4;:ëèttc; ~Yït~
était conceJ\trée, surtout dans la région ç~()y.':rJY$
,récemment, 'les Des.T~èb:çn 0llt. (Bit l'objet d'aijaq~
aériennes, massives" etles 'CQrce$d.e III Çhjnè,:c.o~m~.~~
,ont, occupéJ~~titê Ue (1;'lcma.4s. ' .' " " , _, j;-:',:~

..34.': ÉÇpit situé:'·4lips l'~'P~qû.l';mqlJ,,~ys"P9~~,
t()Ut'na~dlen1~nt UIl' inté~tparticuneî;all'm,a.jJ"lllF*,,~_
Iapaix. ~ d~,la'~té,~.,;çe~,gJ:§.".ç1eifégiq~·~\l

~Qnde.~La' N0uvelle+~lan4e.,3<suiYj ~V~,lmÇ'iM~~~
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36. Dans ces conditions, il existe mcontestablement une
situation qui risque de compromettre le maintien de la
paix et de la sécurité internationales. Il nous semble
également incontestable que cette question relève de la
compétence du Conseil de sécurité. Jtirai même pJus
loin: c'est précisément ce genre de questions que le
Conseil de sécurité est destiné et Meme appelé à r6soudre.

croissante les combats qui se déroulaient dans la région
des Ues situ6es au large de la Chine continentale, et c'est
à ces combats que se rapporte la question que nous avons
proPosé d'inscrire à l'ordre du jour. '

35. Nous cherchons à m~ttre un terme à ces combats.
Bien qu'ils aient été localisés, il nou:'1 a semblé qu'ils
,pourraient être le prélude d'un conftit plus vaste. Dans
le monde aujourdthui~ tout conflit armé risque de
s'étendre et d'avoir des conséquences que nul ne saurait
négliger. D'autre partt ce conflit met aux prises deux
gouvernements qui revendiquent un seul et même terri·
toire; chacun d'eux en contrôle une partiet chacund'c:ux
possède de puissantes forces armées et chacun d'eux a
pour allié l'un des deux États les plus puissants du monde.

37. Je n'ai pas l'intention d'analyser la situation en
détail ou de proposer au Conseil de sécurité des mesures
précises à prendre à ce sujet; cela ne conviendrait pas au
stade actuel, qui est celui de la procédur~. Néanmoinst
j'ai cru 1.Ilécessaire et utile de définir nos intentions et la
portée de la question que nous avons proposée.

38. J'ai une autre observation à faire. A notre avis, pour
que le Conseil puisse examiner cette question comme il se
doitt il faut qu'un représentant du Gouvernement central
du Peuple de la République populaire de Chine soit
préSent. J'ai l'intentiont une fois l'ordre du jour adopté,
de demander au Conseil d'accepter que ce gouvernement
soit invité à envoyer un représentant qui assisterait à
l'examen de cette question. Ce représentant participerait
évidemment au débat afin de soumettre au Conseil les
wes de son gouvernement. Je proposerai également que
le Secrétaire. général soit prié de transmettre cette invi
tation au Gouvernement central du peuple. Le Secrétaire
général a déjà t':U des contacts directs avec le Ministre des
affaires étrangères de ce gouvernement. Ma délégation
espère que ces contacts précieux lui permet~ont d'insister
personnellement auprès du Gouvernement central du
peuple sur l'intérêt qu'il y aurait à ce qu'il acceptAt cette
invitation. Nous estimons qu'un représentant de ce
gouvernement devrait être présent iei pour l'examen de
cette question. Mon gouvernement espère sincèrement
que cette invitation sera acceptée. '

39. Si le Conseil accepte la. procédure que je viens
d'indiquer - et bien entendut c'est au Conseil qu'il
appartient de prendre cette décision - je proposerai de
lever la séancet .afin que nous ayon.ct Je temps de faire
transmettre l'invitation et de recevoir la réponse, avant
que le Conseil n'aborde l'examen de cette question quant
au fond. Je voudrais insister, cependant, sur le fait qu'il
s'agit ici d'un 'Conftitarmé' en cOurs et donc, de toùte
'évidence,d'une affaire urgente. rt importe donct à notre
avis, .que l'invitation soit envoyée immédiatement et je
prie donc les membres de faire tous leurs effortS pour 'Q"de

œen watched in New Zealand with growing concem,
and it is to this that our proposed item relates.

35. Our objective is to bring this fighting to an end.
Localized though the armed clashes have been, it bas
appeared .to us that they might weIl he a prelude to a
more widespread conflict. Any armed conflict in the
modem V{orld has potentialities of extension and conse
quence wmch none ëan ignore. Moreover, there are
here involved two governing authorititlS, each claiming
the same territory, each in control of a part of that
territory, each disposing of powerful military forcest and
each in alliance with one of the two most powerful
countries in the world.

36. In these circumstanccs, it seems to us incontra
vertible that there exists a situation likely to endanger
the maintenance of int~ationalpeace and security. Il
seems to us equally incontrovertible, thereforet that this
matter is within the province of the Security Council.
1 would go further: in our viewt this is pre.eminently
the kind of prcblem for which the Security Couneil
is designed, and indeed called upon, to deaJ.

37. It is not my intention, and it would not he proper
for me to attempt at tms procedural stage in our debate
to analyse the situation in detail or to suggest the specifie
action which the Security Council might take. 1 did
consider it essential, and 1 trust it has been useful, to
define the scope and objective of our proposed item.

38. 1 have an additional point to make. In our view
the eroper consideration of tms problem by the Couneil '
requires the presence of a representative of the Central
People's Govemment of the Peoplets Republic of China.
It is my intention, foIlowing the adoption of the agend8t
to ask the CounciPs agreement to the extension of an
invitation to that Govemment to send a representative
to be present in the Council during the discussion of
this item. Such a representative would of course parti·
eipate in the debate in order to present the views of ms
Government. 1 shan also propose that the Secretary
General he asked to convey this invitation to the, Central
People'! Govemmento The Secretary-General has aIready
established direct contact with the Foreign Minister
of that Government;- It is the hopeof my delegation
'that this. valuable contact will permit him personally
10 urge upon the Central People's Government the
desirability of accepting this invi.tation. It is our view
that a representative of that Government should be here
for the discussion of this item. It is the earnest hope of
my Govemment that the invitation will he accepted.

39. If the Council accepts the procedure 1 have outlined
~d 1 must of course stress that tms is entirely a
matter for the Council's decision-I shall then propose
that we adjourn in order to allow :an adequate time for
the invitation to be conveyed and for a reply ta he
receivedt before be~nning our substantive debate on
the item. 1 would stresst however, that the question is
One of actual armed conflict, and therefore prima fade
an urgentmattet. It seems to us essential; thereforet
tha1;. an i~vitationshould he extended iinm,~ately and
1 ~I'ould ask that every endeavo\..'II' !ge made V,o complete
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le Conseil en termine sans délai avec les· points quej'ài
mentionnés: l'adoption de l'ordre du jour et 'l'invitation.

40. Enfin,jevoudraisadresserunappelà tous lesmombrès
du Conseil et à tous 'les gouvernements intél~pour

qu'ils abordent l'examen de cette ques~on avec la con·
science, certes, de l'importance et de l'urgence qu'elle
présente, mais aussi avec lepl1JS pnd calme· et·laplus
grande modération. Comme nous le savons tous, le Cas de
la Chine soulève des questions politiques litigie~ ~

lesquelles les uns et les ~utres ~ntdes vues très divergenteS,
mais également bien anit6es;D'ne sert,à rien et ilest ttl&ne
nuisibled'introduire dans letUbatdesquestionS~~
au point que no.us proposons d'iDscriret l'ordre dùjOur.
Comme je l'ai déjà dit publiquem~nt,leseul b"t de 'Il0~
,initiative est d'arrêter les combats aetuels etd'~
qu'ils ne s'étendentet n'engendrent Une coirlla8t8tio~;~lUs
vaste. C'est là notre objectiflmm6diàt ~t, .d'ailt~ûn,
capital. A notre avis, le Co~s'U liussit'daJis'~n
action, contribuera à réduire 18. tension et'à rentbrc:iefta
paix mondiale. " "'. ", ',;">i'"

41. Si, grâce à notre initiative, la ~ion_,:~
r6duite, nous serons mieux à même d.ef6glef~~"t
et conform6ment aux buts etprincipes·~~~.~.~
Nations Unies, plutôt que par la force, d'autres PrOw,,,,çs
qui se posent dans cette ligion. En revanche, no~ a~tJs
moins de chances d'y parvenir si les ·hostllit6s'lnellaCeD.t
de se poursuivre et de s'étendre et si ce da1igetqui'PJUe
sur la paix et las6curit6 intemationalesdèl1l1eûl'ê.On'n,e
peut supprimer cette menace et ce dan8èrqu'en ftiTêtalit
les combats. Tons nos efforts, toute notre,'éilergie,-tëil4ênt
à cettefin.'· .''.:
42. Mon gouvemement considère comme très sérieuse
la situation engendrée. par les hostilités dans lesUes
situées au large du continent; c'est po'urquoi,.en:aci:oRt
avec le Gouvemement du Royaume-Uni et pèrJ'mtet- '
m6diaire de ce gouveri1ement~noùsavolis'fait"la. "'Jli~
demière, une démarche spéciale auprès dU,Qc)ll~t
de la République populaire de Chine et dlJ,(Gou~~t
de l'Union soviétique~ Nolis Iious ~~:~lf,.
leur montrer l'importance des mêSlIl'eSque!p.O~,'PWPA

sons en we d'établir une paix,' sta&le. '~"9~
persuadés qu'après avoir mOrement réft~, ~:go"'Y'r

nements, et tous l~ gou~rne1Den.~~t"""". .
trontqu'Uest indispensable ~mêttre~tm'"
si l'on veut r6dûire la tension:liïtenia~li'
cons~uent, l'iJiitiati~4e'.m~D:' ~11~~
l'appui de tous~ux: qui~ ser6elàDlent~'1â

43. En ce momeD.tcritiq~,je~IÏ1~.'<~.i~
siègent icid,.eréft•.alli C9~~qe~!.~~t~~
et de nosaêtes,'et ~~ fâirètQ~le~,~(i'è~~M~2P~",.,."
aujourd'hQi l'i~riptiol,1 d.e,~ pQ~î:~:l'Q~~",b.·li",""
J'ai la conviction .que·nos.~li~iaÜq~,jx.·'" .
à. rétablir l~ ~8ix ~Ja: ~9P:':~ççs)~j~;;
udero!1t ~~tertili".~~ COI1~~\IO'~'>c, ',: :":::n~,,,,,'g,,lt,-;,',
extension . os ,tli:lll.llC:tUelles. . L':':t'i:i+:~f.l?'"n,':Ji~f~

44. M. SOBOLEV (t.TD.iQn."4el.RéPlJ~ij~~,:~~:'::;'·
loViétiqûès)·'(trQdult," du '.Nls$e):;iSût'oIélS~~9t
GoùvemementsnViétique, j~ai prt>po~~'i~~~1,~~
du jour du' Conséi1de.tIri~;(lefi;$~J~!g~'1I~!J:l
'urgente et 'importa!1tej 'le point! iatitul~: .,·\iitJêa
,aetelld'agresSion'commîil"parles~atâtP, ~ ~"

1

action by the Council on the ~ints 1 have mentioned:
the adoption of the agenda and the invitation without
delay.
40. Finally, 1 appeal to ail members of the Council
and to ail Governments directly concemed with this
item, to approach its consideration, certainly with a
sense of its importance and urgcncy, but equa1ly with
the utmost deliheration and restraint. As we a11 know,
there are, in regard to China, contentious politica1 issues
on which there are widely different and strongly held
views. To inject into the debate issues which are not
embraced within the proposed item cannat help and, in
our view, will hinder the attaimnent of our objecte
As 1 have already said publicly, the sole aim of this
initiative is to stop the present fighting and to prevent
its extension œto a wider corJlagration. This is, in itself,
a substantial and immediat:" objective,. Successful action
by the Council will, we helieve, lessen tension and
strengthen the fabric of world peace.

43. At this critica1 âme, 1 ask ah those who sit around
this table to consider the consequences of what wc say
and do, and with promptitude and vigour ta press on
today to a decision on the adoption of our item. 1 trust
that our deliberations will contribute to·pesee in the area
of these islands and help to avert the dreacl results of an
extension of the hostilities nowaftlicting them.

44. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Soclatist Re
publies)' (translated,/rom Rusiian): On the instrUCtioiül
of the Sovièt Govemment, 1 have iubmitted, a proposai
to' include' in the '. Secw.ityCOuncil's . agmdà .'an ,item
entitled· cc United States aetac~' àgrësSiOI1 .agaûtst- the
Cbinese People's Republic in tlioarea'of Taiwan (Fôt..

41. If, by reason ofour initiative, tension cau he reduced,
the possibility of adjusting other problems in ,the area
peacefully and in accordànce with the purposes and
principles of the United Nations Charter, rather than
by resort to force, will he increased. On the other
hand, the existence of a threat ofcontinued and extended '
hostilities and of a danger to international peace and
security must diminish this possibility. The threat ~d '
the danger can, only be removed by putting an end to '
the fightingaltogether. On this ail our efforts, ail our
energies, must he concentrated. ,
42. So seriously does my Govemment regard the,
situation creatèd by the hostilities in the off·shore islands
that las,t week a special approach was made, in coJijun~ ,
tionwith and through the United Kingdom Government, :
to the Govemments of the Chinese People's Republic
and the Soviet Union. We have sought to stress to
those Govemments 'the importence of the action . wc
propose as a contribution to a smble peace. We trust that '
on careful reftection, not only they, but a11 concemed'
will accept our view that a termination of these hostilities
is an indispensable step towards a reduction of inter-

. national tension, and that accordingly the initiative of
my Government merits the support of a11 who proclaim '
the cause of peace.
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CDntre IaR6publique 'populairo de, Chine .clans .Jat6iion
de TàtWBD'(Formose) et d'aûtreS Hesdela Chine».' '

45.. Nous SVOM propos6 l'i~ption de cette questi~ri,
.parce que lès acteS d'agression commis pat'lea atats·
Unisd'Am6rique ont cr66t'danslà règion'de Taiwan; des
Pescadores et d'aun ·Uea Côtimsappa.rtenant à la
République populaire'.de 'Chine. une menace directe
contre la paix intetnatiolialeet le:c:IàDger··d'une nouveDe
guerre. '

46. LeÇonsell de ~té qUI, selQn la Charte des
Nationst.rqiCS.ASSume IaresponsaWlit~ principale du
maintien de la paix et 'de la s6curité intèrnatioliales, ne
sa~t se d6ainté~rde ,la ~rlé d'actes~'~~9n
que l''S ata,ts·UJJÎs. commettent contre ~ République
populai~.d.e Chine.dans,bi~on .de'TaIw~ des~...
dores et·d'autrestl~ ,~nt ils se, sont emparés aU•• de
la Chine. Ces actes d'qressionrev8tent la .forme
d'attaques qué les torces~~ contr616es Par les ,Stat&
Unis lancent sans provoçation aucune contre les villes
et les régions 'c6tin de la Chine,· de concentrations de

,forces navales et aériennes des atats·Unis~ la r6gion
pr6citée et de d6clarations officièDes dèdirigeants poli
tiques des atata.UniS, qui'menacent d'employer lafoîce
ârmée contre la ·R.épublique populaire de Chine.

:mosa)and,other: islands bf. ChiDa,'~andto :dilCUll tbis.
queStion; lia a matter; of.urgencyand importance.

45.. The reaso~ for the submissi~n of this proposai
ü··thata direct· threattoÜltematioDat peaceand the
tbrcat of a new war have arisenili' the arèa of TaiWan,
~è Pescadores, and other coastalislands.beloDging ·to
·the People's :Republic of, China as the muIt of~
,of aggression committed by the United States.

46...TJiê,~urity:Council,which, undcr the .Charter of
'o~ ,~gamzati~n,.bears tb.e m8in RSPonsibility for the
~t~ce.·~r ~~~ona1 pCace and security, cannot
faiho:~e into aceo~t the numerous aets ofaggression
committed: by .the ,United States of Americaagàinst
the ]:teop,le's Republic .of. China in the stes of the islands
.~r;r~~ the Pescad.Ores, and other COBStal islands, of
Chiiia.which they haVe seized. United States acts of
~on have làkenAh~ fonn ofunprovokedarmed'
.a~~,,~t -townS and .coastal areas of'China. by
àrDied forces c:OntioDedby' the United States, of the
concentration of United States naval and air forces
iD. 't1Ult 'a:rea, and alsoof official statements by United
~tes: ~~entofficials eont8inîDI threats. of the
use .otaimed' force agaiDSt thé People's Republic or
ClUna. ""

41.1~ nqt dweD in detau now on alfthese aets of
~o~.~1 jntend to do 50 during the ,~scussion
9,f,~es.ubstanee of the question. 1 will take the, liberty,
how;evçr,to dweD bridy on sameof the mostrccent
~V~ts whicl1~v~ 41 serious and~ignificant bearing OD the
maintenance of peace in the Far East.

47. Je m'a~tiendrai pour le moment 4eparl~ en détail
de tous ces actes d'agressio~ car je me pl'OPOse cie le faire
lorsque le Conseil· examinera cette. question quant au
fond. Je me permettraitoute(ois 'clententionner briève
ment les événements les plus tkenu. qui présentent un~
grande importance pour le D18Ï1lti:n cie la paix en Extreme
Qrient.,. :;

·48: ·Aswe ,know, on 24 January, the' President of the 48. Comme on le sait, lç24janVier dernier, le Pr6sident
'United 'States sent a.. message·to Congres8 in which des atats·Unis a adress6 auCongris un messageo~iI
he:dù'ec.tly threstenedwar'8gaÜlSt the People'sRepublic menaçait'sans ambagèS de fairelà gUerre lia République
ofcmûna:'andaskedtobe·givenfullpowers touse armed populaire de Chine et o~iI deinandaitlespleins pouvoirs
;fo~rorthe:so-èalIed ".protection" of Formosa and the' pour employerles forces armées des atats·Unis, soi-disant
:PescactoresISlands,situatedin the China Scàs, and pour«défendre»FormoseetlesPescadores,llenitu6esdans
tielongiri'g;toChina, or~ 'in àther words, fouse the àl'med lamer. de'Chine et appartenant 'lla Chine, en d'autres
forces· of: 'the,United. States for open interfcrencein the' ,termes, pour employer .les 'fo~ arm=sdes ,atats-Ugis
internai afl'airs of! China. en vue d'un~ interventionouver'tedaili leà;afI'airesÎlit6:-

""",rïeures·de·laChine.· i', ,

~~~:i:.ti;~pQ~itQ:th~:~i~ent~s appeal, the con~ 49.' AJa suit~.de '.~. ~~ge'du;PrésiClen~ieCO.
O:t;the"JJïîi~:,s~t~:.p,tèd.a!'esoliltion ep1powénng' deS atats·Unisa adopté une r~olutioD.J.iû donD.!=4lû
.ihe~iaênt àfïhëUDitcdStatèS '.'·wem 10' .the arined Pr6sident des atats·Unis les pouvoirs nécessaires' pour
f~ot',fiîèuJÛtê(fState8BS'hedeeJns n~ tor the «faire usage dès forces armées des ~tats·Unis comme· il
~cp~se9f~al1d'Pro~gFormosaan!1.1.'estimera.. ·. n.&:es.,.., saire.. ~,.PP.•. ,ur.. ,as.. ,..surer."la.. '. sécuri·t.ée."t,J~.d,é. fe.ns.e."'.,

!~.'._:..:.'~.,..~.• '.'..'.•..::..'ffi).•._' ,.·res.:.'.' ",'.'.•',:~.ga.•' ..••..in.st..•...·a....•'*ô*...~.:,' ..:... ,.·.:.t... atm~. ...~ttac.k. de Fol'Diose et des nes'pescadores »~Jitre uileajtiesSlon
·~~ngto\,the.resolution,. th_ ppwers are. noto~y arlnéeirteJdstâlitê.' CéS' "1WoirStcoiDm~]re$tciitdal(Sta
~ iO'::ih'é,·porm.osaàteà/but :·âi'e-to.inClude"'.ttie 'mo._'Julion'd.'uCônsrèS.·'".:.'sbntPâS' sélllemeliti limit& llâ
'~'aIld/proiecüQn. ofl. :relateêl,"poSition$ âlia .1'égion,de'Fàiplqse;·iJ$'~~.pp.Jiq~l1t ..~gal~~~nt; ~a: .Ia
~.~l.~tiêi; qr',!bâ~ar~"'à44'êthê .t#kii'l8'ots:ocli.! Qther .'. l'de et'àlâ,a6tense.....! 'deS" "itiôilS etdêS:territoires
DîéiSürefai:lien~the i'feSideD.t df the United Stat~ m·acents»)' ·et."i';;«f6ùteS' '1ii&:'''' ";""'sêlôn' tùb>'! .•. il

. . > .' ..., . , ' '.'. .. ~ '. ·••.• ·...cr ·'c.··"··.·,, "-'., "'." , .. ,qUh. -. '-'. 'r· ..... ',''',
(I,bIê:1gés';t6 'bë 'rèquiiétrol:, approprla~ ,in assuring' the l"agit du PtéSidêiiJ dès atitÜl.Unis .....~seiai~ï n~s~eS
defense pt Formosa and the ':pe'scàdôres '~. ' ~ ~u ~ppropriéespourBS~u:rerJa défense dé form~e e(~

. "Q • .,
. , .• ! ,'r' ' ..... C, , .... ··'t',i.c·' ~~~Q~~r~~.i'>.. ""',.','>":;" "'..•<.' F~''''t(\~;/:·;;, ,:,.;,

:.~;.:}·~~~~illk2ab()ut;.~.~seèlliini"3Dd ,:,:.~ 5è~";l?~';(;'MÎ~~ons"'h~tes' s~'-~},_en:idê
:iÎl~;Ptg~~~ j!tenitotiêS::w~ch·haVeILëVer,·been 1&.:·lIé,cuiité:1J.•.,,«.i.IaIZ•.·. ense.~et... t-.r<pr.otecti.·.·on»:dè.'tèl'PtOiies
~iri::·'4J'~th'7reprd: ..,tQ'Whiê::h:taaressivef;citClêS qJÙ'n'ontjà.J:tt8.js.ét6jam~èaia.s~:et,IÛl',leiquèJs1.\inilieux
:~... '. ·... ve/.1•.'·........ '. ;~pJaDj~ cannqt ·diàttact· ~e"'attentio1l" of agi'eSsifs"QJltd6jlid,q~depuidOJiltemps,nepburiont
yp~lîêi' . '.... ..;fTQ~ the.i'êa1"aiins"ot'the: UlÛtëd States ~wmet4"ittCmti()n~p1iDliqüe;;&iI:;~1a1)Iês,ôti~!iI1iè

8
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œ·tbiJ areL· 'Ihe reaI meaniDS of thè'rcsolutionadopted
by Congtesail obvious to aU: it is to;c1ear the:wayfor
aggressiveacti~n by the American armed forces againat
the l)eOple's'RepubUc of China, iD. the area of TaiWàn
and the coasta1 is1anda. '

51. The agressive nature oftheresolutioD' isiD. f&!t_
recopùzed. bythe Preeident of the· United Stateâ himsetr
in bis message to Congress, in whichhe saysthatthe
Unitèd States must rem.ove any doubt reprdins ita readi·
ness to fight, if ·necessary, to preserve the vitalstabo(
the Cree world iD. a ftee Formosa, and ita readiiless te
engqe' in whatever operations may he required to
carry out that purpose. .
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commandemeiltam~ricain a donD.6 l'ordre d'envoyer
également dans cette r~gion le porte-avionsg~tMidway,
à bord duquel se trouvent quelque 115 bombardiers et
chasseurs à rstion. D'autre part, 75 chas9,eurs à r&lction
ont ét~ envoyés dans la même région.

UniteciStates Commandhas ordered the"trimSf'er to the
area of one of the largest American aircraft carriers, the
Midway, with some 115 jet bombers and fighters on
board. A further seventy-five American jet fighters
have been transferred fromother areas to the Taiwan
region.
57. According to press reports, on 26 January a provo
êative .CI dem.onstration of strength" was carried out by
the United States Air Force off the Chinese coast. Accor
ding to the .Press,300·tùlly-armed United. States military
aircraft participated. AIl these facts are indicative of
the new and large scal~ acts .of aggression being prepared
against the People's ~epublic oi' China.

57. Le 26 janvier, près des côtes de la Chine, comme la
presse l'a annonc6. les forces aériennes des États-Unis
se sontlivr~ a une «démonstration de force» de carae
~ère ~rovocateur. Selon les journaux, 300 avions militaires
des BtatsœUnis, entièrement prêts au combat, y ont pris
part. Tous ces faits montrent avec quelle ampleur on
prépare de nouveaux actes d'agression contre la R~pu-

blique populaire de Chine. .
58. United States ruling circles are trying to masktheir 58. Les milieux dirigeants des États-Unis essaient de
aets of 8ggressïon apinst the People'sRepublic of China camoufter les actes d'agression qu'ils commettent .contre
with .specïous statements. about "the defense of the .Ja République populaire de Chine en parlant de la
United States" and" the protection of Formosa and the ' '« défense des États-Unis» et de la «protection de Formose
Pescàdères". It is peff~tly obvious, however, that these et des iles Pescadores», mais il est très évident que ces
statements are fabricatedand unfounded, since no one d6clarations n'ont aucun fondement, car personne n'a
bas threatenedor intends to threaten the United States. menacé, personne n'a l'intention de menacer les États
The action taken by the Central Pcople's Govemment· Unis. Les mesures que le Gouvernement central du
:of thë People's Republic of China to clear its own peuple de la République populaire de Chine a prises ~ur
teiTitory does not constitute a threat to any foreign nettoyer son propre teqitoire ne menaèent aucun :atat
State and is a"domestic aft"air of China. Any interference' étranger et sont une aft"aire intérieure de la Chine. En
-hy the.Unitoo States Govemment with the action taken. revanche, toute intervention des États-Unis contre le
by the Cbmese people to liberate its territory from the peuple chinois occupé à libérer son territoire des bandes
Chiang Kai-shek bands can ooly be regarded as an act· de Tchang Kai-chek constitue une agression contre la
of aggression against the People's Republic of China. ' "République popwaire de Chine et ne peut être qualifiée

autrement.
59. The frequently reiterated statements by United' 59. Les déclarations répétées de personnalités officielles
States officiaIs, to the effect that Chinasupposedly, des États-Unis, selon leSquelles la Chine mettrait en
co,nstitutes a threat to security in that area, are absolutely danger la sécurité de cette· région, sont absolument
·unfounded and are being-~ for the sole purpose of: dépourvues de fondement et ont pour seul but .de
distracting the attention of.world public. opinion from' détourner l'opinion mondiale des actes d'agression que
the acts of aggression committed by the United States: les États-Unis commettent contre la République popu
8gainst the People's Republic of China. It is the armed, laire de Chine. Ce ne sont pas, en effet, les forces armées
forces of the United States which have for Many years' de la Chine qui violent l'espace aérien et les eaux te,rï
systematically violated the air space ~d territorial: toriales des Btats-U1Ûr., mais bien les forces armées des
waters of. China, and not the a~ed forces of China: États-Unis qui envahissent depuis des aimées l'espace
which.have violated the air space and territorial waters. aérien et les eaux territoriales de la Chine; ce n'est pas la
of the United States;. it is the United States lIeet which' .flotte de la Chine qui apparatt au large de San-Francisco
bas virtu4illy: blockaded the Chinese coast, and it is et de New-York, mais bien la 1I0ttè des États-Unis qui
not the Cbinese lIeet whi~h bas made its appearance oft'· a, en fait, imposé un blocus à la Chine.
Sail Franci~ or New York. ~. .
60. The acta of aggression committedby the United 60. Les aCtes d'agression que les États-Unis commettent
S~tes against the People's Republic of China and inter-' contre la ~épu~lique populaire de Chine et leur inter
feî'erice in· the internal aft"airs of China are not new. vention dans les aft'air~ intérieures de la Chine'ont déjà
Thê ho~eacts now beiilg cOmmitted by ~e United une longue ~toire. Les actes d~hostilité auxquels le
States G()veriiment against the Chinese people 'merely Gouvernement ·deS États-Unis ·se livre maintenant ·à
'repreSênf another link: in the long chain of acts of l'égard du peuple chinois ne sont qu'un nouveau. maillo.n
'aQiession. . dans la longue ohaine de ses actes d'agression'"
61.' As is ktlown,.on 27 June 1950, the Pres~dent of 61. Comme On le sait, le 27 jUÙl1950, le PréSident c:les
the .lJmted States ordered .the United States ·Seventh· États~Unis a donné l'ordre.à la vue escadre et aux forces
FlC# anc:l UnitêdStates'àrmed fOfces to take fotcible arniées des États-Unis d'entreprendre une action de fQrce
'rpe8sures withr~8ard to't~e Chinese islandof Taiwan contre l'ile chinoise de Taiwan, ainsi que d~autres il~
.and,other.iSlandsofChina and to.undertakethe defence ~. taChine, et 4e prendre la défense des ban~ .de
pt the"Cmm;lg~-sh~kb~ncJ_(wJ;aiçhl:1a<il#Ii e"pelled T~hang Kai-ehek que le Peuplechinojs avait c~ée$ .et
by the Chinèsé People and had 'enttenchedthèm,selv~iil qui s'~taient retranchées à Taiwan et _ cert8.ines "fies

-TaiwalÏ-and..a numbe1'cofother ~coastaLislancis. .Asa', situées au large de la Chine. De ce fait, la marine de guerre
Jè$ùltthé~wholêatea 'oflTaiwân was plâcéd>'Utléfer the . des ~tats-Unisa ~tabli soil bètit'r61e'sur tolite la l"~gïon:de
~nttol c)f ttie"Am~ricanlleet,and'the.islânditself 'WâS :Taiwan, et l'fie elleomeme a~ oc:cupée et iransfol'11l~en
r~piêdandconvertèdÙîté)à United States militarybase. base militaire·des atAti';UDis.·· . .. '"..
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'62. ,AiDai donc, .les at&ts-lJDis ont. co....·~ .,.o!ation
ftagrante de la, CJ1aIW des ,Nations .U'l'!lM, ,.*,iD.'!'
vention dans les affaires intérieures .d'un'.!tat'~,...~
et ils ont menacédtemploycr la forcecoA~,l:ÂIltégri~
territoriale de la Ré ubli ue '. ulairë dé'$ë..Lêà
États-Unis ont violé1~'~pEcfpes léS pluS iri1pijdi6~ .
de la Charte des Nations Unies et rune des no~es Pilé
ralement reconnues du droit international, ~. Sà.YPir le
principe de la non-intervention dans les aft'air'es:intéri,e~

d'États souverains. ces agïssementsdes foNeS'~;dCÏ
États-Unis ont emp!ché lepèupl~chinois.dc':]j,bélt
Taiwan. et d'exercer sur cette ne ses droits iDaJi6übles
de souveraineté.. '. .. .'. ..~;cH
63. Le ~té dit de défense mutUene'que les Étâts-:tflÙà,
ont conclu avec lespartisanadeT~ J{àI-eh~:'\l~
2 décembre 1954 a cOnSUtué Un 'noûv.el:.àptc~'àjrcSslôij
contre la Républiquê popul8ire ;,de :CliiD.e~'EO~Uè ••
guerre'de Corée a prls'firi,' les"~tâts:o(J~,.oDt,~'~.~.,
possibilité d'invOquer cette··guerreêomm.e'p~~·~ûi
continuer roccupation de Taiwan. Eii'ü êôDëlUlàf1œ,
traité, ils ont voulu 'consolider..,roœu~.~del;;rj.~
et des Pescadores; quifontpaitie'.du;territqite:,c~ôi$;
Du texte ~'ce traité, ainsi qued1une. déclaratioa'.
M. Dulles qui a dit que la signature du trait6jnettraït'@n
une fois pour Joutesaqx rwneurs ,~9Ik'J.~ 'les
atats-Unis accepterai~llt.d'~e,~~9P;a~~~.!U:~
de transférer Taiwan et les'..Bes Pescadi:ba'aœ:èO '~1
nistes, il ressort qlX'~ çonçluant cê ~tÇ,:'l.;lfaiGJi.
cherchent à détacher TaIW8Ji et les Pesé8t:k)J'ês';d~:~~
de la Chine et à établir leur dolDination sur ces temtôii'êi
qui ont toujours été chùiois. . '.' ~'; .. LI·

• '. - t-

64. On ne peuts'emp8cherde;noter~ue'l~irait6'PrïY.ôit
que son champ d'application s'étendia:tiiei(au1dem:~de'bi

~:~~:ir':::V:a:;:~~~~.~;1
désigné après accord.Jil1;ltuetOnne:l'èlltyo~ ~lÏ~~çli~

=:~~:=nq':,~:ete~~Ît=~\.;,~;r'~lt
Chinç, nonseulementdanslarégioJ;l~.Ta1wen,.".i
dans' ~'autres ~es du. temtoiIe. ,deJa'<.~bJj.9,..~,
populatredeChine..' ;\' ',': '>;::;;q'!'~VJ':r!'

65. Ces .' agissenients.des'ÉtàfS"UDispça ,
violation ftagrantedelas()J'iyet8ilieté·etdifl'i# .
torialede la RépllbliqüePôp1Ûâire~:'Qiijiii;

par conséquent, atteinte à 18.:Ch\ltte'~J~.~
et notamment'aùpa~p_e~dêlt~~l~~'

«Les Membresdel'Ot . tioibiià.'
leurs-relatioD$:înternatiô.aé:''''Jn~,

ou à Jgempldfélé là:.f·~"· ,~ê)Jf~~:;,
torialeou l'indépeQdance'~litiq~FClÇ?~':'.' ....
de •toute. autre JmI.!Ü=·~mP8tibl.et&vec?l
N~ons "Joies.»:" ,; ... .',' "', ,; .~~~.~ ,r,~ : ·:;·!;;':±·i.~~.: '~:1:1. t~h{ ~.:~~-.t~jt.f~,_~;M~ét~'l~*·.

66.' .Ces aetes,des:et8ts-uliiaiêbDSti~ï~ . .
. violâûondes ... '", ··ü>;·'·<t:;;;'t:
m.emes'taDflt~.i",f •.. ...• .

dans rAceo1'd'de'Pdtsdilbl: . '. I~
qutaprès la capitlililtion:a.u. ~apO~:"Jj ... ,
dores devaient raireretoüt~~ChiJJ.'e'
61. ·.··T:olitçe~·1è,vi~èl~',~';
alixquels'se son~nVréeSi tes"rôrca" '. '.".'
dàns·la'régioli,dè',l!t1e:,dé-')~âIW8D~t«a~.x' ...•.•.
CbiîJ.ê tonSti~t:'unè~oD:\il!'jircI'i'!' ..
'bliquifpOPlUaite;<.:~:Ghiâe;.~~~~~~- !~~~.t~ "~'_~~{:}~i\~~.~~~~::'. _....~':r.': .. '-,

;. '. -.~.).. :;;:... ,·,):j:'i~:i:}>~

65. Thesr. aets by thll United States are a fiagrant
violation of the sovereignty and territorial integrity of
the People'a Republic of China, and hencc' a violation
o.f the' United Nations Charter, particp1arly of Article 2,
paragraph 4, which directiy provides that:

"An Members sball refrainin their in ternational
relations from the threat or use of force. against the
territorial integrity or political independence of any

" State, or in any othermanner inconsistent with the
Purposes of the United ~ations."

66. These activities on the part of the United States
are also a violation of thé obligations that country
assumed both under tbe'Cairo'Dec~tionof 1943,alid
under the Potsdam Agreement of 1945,which provided
that after the capitulation of Japan Taiwan and the
Pescadores'were to he restored to continental China:'
67. AIl that 1 have just said indicates·that the aètivitiei
of United Statesarmed forces in the regionof Taiwan
and other islands of China .constituteaggressionagaînst
th~ People's Republic~f~. . . '

~. 'l'hus, in vio~tion of the. lJnit~ Nations Cbartcr,
~ sct of ftagi'ant interference .in the domestic affairs
of a sovereign State was committed, and the threat of
force was used against the territorial integrity of the
p~plets Republic of China. . The United States had
violated one of. the most important principles of the .
United Nations Charter' and of the generally accepted
standards of intemational'law:the principle of non
interference in the domestic affairs of sovereign States.
ThC$e aets by ~e armed forces of·the United States have

_ prevented the ··Cbinese people from liberating Taiwan
and exercising their indefeasible sovereign rights ovér
that island.
63. A further aggressive sct by the United States against
the People's Republic of China was the conclusion
on 2 Dece~ber'19S4, of a so-caU.ed mutual· defence
treaty with the Chiang Kai-shek~group. When the Korean
war ended, the Govemmeilt of the United States was
deprived of the opportunity of using that war as' an
excuse for the further occupation of Taiwan. It therefore
attempted with the. help of this treaty to consolidate
its .occupation of the Chinese t~tory of Taiwan and
the ~escadores. As May he. seen from the. text of the
treaty, and aIso from the statement by Mr. Dulles to
the eft'ect that the signature of that treaty would finally
put an, end to all rumours that the United States would in
any way agree to the placing of Taiwan and the Pesca
dores under Communist control, the aim of the United
States in concluding that treaty is to separate Taiwan
and the Pescadores from China and establish its own
sovereignty over these ancientChinese territories.
64. It is impossible to ignore the fact that under the
terms of the treaty its scope is to extend far heyond the
area of Taiwan and the Pescadores to territories which,
as stated in the treaty, May he defined by mutual consent•.
This ~nnot be interpreted otherwise than as the. prepa
tation of further aets of agression against the. People's
Republic of China not only in the Taiwan area but also
in other parts of the territory of the 'Peoplets Republic
of China; .
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68. M·. LODGE (atats-Unis d'Am6rique) (trfldult ...
l'â1Iglais): Je demandclaparole 'pour une motion d'ordre.

69.Lc repr6sentant de .l'Union soviétique est en train
de traiter le fond de la question. n me semble que nous
né devons pas parler sur le tond alors qu'il sOagit dè
l'adoption de l'ordre du jour. '
70. Le PIœsIDENT (traduit de l'anglais): J'allais jus
tement intervenir lorsque le représentant des États-Unis
a soulevé sa motion d'ordre. Lorsque le représentant de
l'Union soviétique a pris la parole, il a déclaré qu'il
n'allait pas traiter le fond d~ la question. nme semble qu'il
ne s'est pas conformé à ces paroles. Je ne tiens pas
à l'fflterr9~pre _ un discours consacré à ceUe impor.
tante question, mais je dois le prier de ne pas- s'écarter
du but qu'il s'était fixé. nme semble que l'énumération
détaillée qu'il vient de faire à l'appui de sa déclaration
touche le fond de la question. . .

71. Je rends donc la parole au rcprésentànt de l'Union
soviétique, en le priant respectueusement de ne pas oublier
qu'il s'agit en ce moment de l'adoption de l'ordre dujour.

72. . M. SOBOLEV (UlÜon des Républiques socialistes
soviétiques) (traduit du russe): Je me rends bien colIlpte,
Monsieur le Président, du fait que nous discutons seu
lement à l'heure .actuelle de l'inscription d'une question
à l'ordrli; du jour du Conseil de sécurité.
73. J'expose ou plutôt j'aborde le fond de la question,
dans la mesure seulement où il est nécessaire de montrer
l'urgence et l'importance de,cette question et de la pro
position que j'ai faite sur l'ordre du Gouvernement
soviétique. n va de soi que je n'ai pas l'intention de
m'étendre sur tous les faits reiatifs à cette question. Cela
demanderait beaucoup plus de temps que je ne me pro
pose actuellement d'eD demander aux membres du
Conseil.
74. Je vous'demande un peu de patience. nest tout à fait
normal, lorsqu'un membre du Conseil propose l'ins
cription d'une certaine question à l'ordre du jour, qu'il
précise tout au moins la nature de cette question. Vous
même, Monsieur le Président, parlant en qualité de repré
sentant de la Nouvelle-Zélande, vous n'avez pas pu éviter
aujourd'hui de traiter, dans votre intervention, le fond de
la question dont vous comptez ~sir le Conseil de sécurité.
n est évident que c'est là le droit de chacun d'cotre nous.
ee que j'ai à dire ne sera pas trop lolig.
75. Le PIŒsIDENT (traduit de l'anglais):' Je. dois à
nouveau interrompre le représentant de l'Union sovié
tique. La déclaration quej'ai faite en tant que représentant
de la Nouvelle-Zélande a' été, brève., Comme le repré
sentant de l'Union soviétique vient de, le dire à juste titre, .
ma déclaration, concernait.le fond, mais elle ne donnait
PlU! bea~up de 4étails. Je ,prier. donc le représentant
d.e l"l1nion soviétique, de biell vouloir tenir compte de ce
fait.·
76. M. SOBOLEV (Union des ·Républiques socialistes
soviétiques) (traduit, du russe): Tout ce que je Viens de dire
montre que lesaetes. auxquels se sont .livrées lei forces
armées des ~tats-Unis dans~ la'régioil de l'tIe de Taiwan
et d'autres iles de la Chine constituent une agression à

'7(.... Mt.:SOBQL.EV(UniQnofSovietSocia1istRepUblics)
("'(lflSiflted flôm,~,~ian):, :All that,1 have saidso .far
~·to.;~hO)V1tthat' tbei,aetivitiesof, Uniœd:·States armed
f....~ Ù'141le area.~of Taiwan~ other.islandsofChina
constitûte' aggressi()n .against..th~; ;"eople?s ,Rep~blic. 'of
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14*,;1 ask·you w: have alitt le patience. It is perfectly
legitimate for 80y member of the ,8ecurity, Council, when
p!~ga .•ven._ for inclusion. in the agenda, that
lJ,,::~~w4,1l~ ~c1alify,.th,eessential points of the
g~~9.~i·).I;V~' Y9~, Mr~,·, Presiden~ ,..i,n the statem.ent
J9~~ot9.daY.as.,th.e.representative of New Zea1ànd,
9,9~4.cl)ê;)t.JI:ypi9" tQUC;~g ul'OIl~esubstance of ~e
~~"Y,Qll,,~PP9~,f(lr,~on by ,the Security
.~~~.:.Jr~.9~teC)~vious' ,tba~..weallJta,ve the same
rJM~ ,·,MY·~~lQent willnotbe ·too len$thy.

.-.., .•. ~J.<J', -.," ·;J"•....-.-, ...l.· -, .',' " -,' ...... '. -. '.

1.5.·, :l'hé PRESIDENT: 'l.must once again intertupt the
SOviet,dUnion,reptesentative. Mystatement as the
representative of New Zealand was brier. As the Soviet
q,JPc!~'J·~'~~D,qlJ.Jv~.truthfJillyobserved, the, statem~nt
4i.~,~~~th~·;~~~cç: of theOUltter, but itdi4 not
~~~,.C?D,,~.~~ ()(,d~~ils.Withgreatre~ 1 a,sk
~i$\9»~tJJ~()J,l.re~ptativ.e to~ .tbat ~ mind..

68j: ;;;Mt. 'LOOOE'(Uilited ,St8tès' of America): Point~f
0Ider. The rèprellCDtàtiveoftheSoviet Union is diseusaing
IUbêtanœ. " '.. ..

69~" i did, 'n,ot 'thiDk that we weresupposed to discuss
substal\~ oli, the questi«:,n of the ~doption of the agenda.

'or '.,"

70•., The PRESIDENT: As a matter of fact, when the
representative·of -,the United States moved his point
of Order"I was just about, to ,intervenc•. When the repre
Rntative of the Soviet Unionbegan his· speech, he said
tbat he was not going to deal with the substance .of the
Q\lC8ûon•. It·.ppqm,to, me ~t he~ done so. I do not
~,~C?j1;1~rrupt bis speech on this Ù1:lportant matter,
but lwould àSkhim toconform .to the intention which
he' origiDany' eXpressed. _It;doès appcar ~o me that he.
lia$en~Crated.: ijl support of his ,statements, a detailed
~~ ,ot~hat 1 càn on1ydcscri~ as an enUy into thè
fièld of substance. '. '
,..~ ,'. _ .... ,., , .~ .

"li, ',1 Should like the répresentative of the Soviet Union
to'procecd, ,and I respectfully request him to bear· in
Diind that·we are now discussing the adoption of the
.nda..
72•., Ml.' SÇ>BOLEV"(UnionofSovietsocialist Republics)
(trtinskitedfromlblisitIn): 1 am well aware, Mr.President,
thatwè~ iu)w 'disèussing oo1y the-question o,fincluding

. ~ the: ~ secUrity.Çouncl1's agenda a partiCular item
I,U'O~! .' "... . .
73. 1 am dealing with, or rather touching upon, the
8U~cei:of the question.O,nlyso far as is necessary to
~cijçà~·:tJj~·u,fgèncy,and ~portance of the .item and the
~ql~tiQil:jvhiéh 1 have proposed on ,behalf .of the

.SijVJe(9()veinm~llt.· .Naturally.lc;lo not intend to,make
.~~c4. review .of the whole substance .of the question.
Fo.r tmt.tî:woJJJd need fai' more of the Security Council's
~~.. 't1uPt Iintelld to take up n()w. . . . .
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Chiœànd are a source of tension in the Far East~ Il ÎI
èlear, moreover. that ail these activities are a threat to
mtemational peace and seeurity in this are8.

78. It is quite evident tbat the 'dangeroua state oftension
in the international situation in the Far East will he
removed only when the United States ceases its inter..
vention in the internai affaira of China and ·removea its
aniled forces from·Taiwan and the other'islands ofChina.
That is why it is essential tbat the Security Council should
give urgent consideration to the Soviet UniOl1'S draft
resolution [8/3355) wbich ~mmends. that the United
States Govemment should take immediate steps to put
an end to ita acta of agression against the People',
Republic of China, cease intervening in the internai
dairs of China, and immediately withdraw aU ils naval,
air and land forces trom the island of Taiwan and other
territories belonging to China.

79. 'The draft resolution,o!' -the Soviet Union also
provides that no military'action should he permitted .in
the Taiwan area by either side, so tbat the evacuation
from the is1ands in this area of aU armed' 'forces not
controlled by the Peoplc's Republic of China may he
facilitated.

80. In introducing tbis draft resolution we~ 'convinCed
that the adopüon by the Security Council·.of a decision
a\ong these lines will not only lead to a ~firet, but
will also remove the causes of the international .tension .
prevailing in tbis are&. The Sovietdeîegation is sbnul.
taneously introducing a proposaUhat the Security Council
should invite a representative of the ~ese Peoplc's
Rcpublic to particlpate in the discussion of tbis question.

..
81. The New zeaJand representaüve's proposai to
eonsider the qUeflÜOn. of hostilities in the area of certain
islands oft" the coast of the mainland of China sidest~PI
the vital question of removing the causes of tension in
the Far East. It reduces the whole matter to the question
of a cease-1iR and cven this would applyonly to a BJDa1l
group ot Chincse islands off the coast. .

l'68ara.de la Répûblique popUlaire .'ChiD.è,et Une ca_
de tension' en' Ememe-Orient.·En oUtre, il CIt'clair'que'
ces actes constituent unemeDBCe contre la paix.et 1a·16cuJ
rité internationales dans cette région.

77. L'Orpnisation des Nations Unies n'a pas le droit
de fermer les' yeux sur cette situation au moment o'à ·le
risque de guerre s'accentue et ota la tension ÙltenùltiOnale
s'accroit. L'inaction dont l'Organisation' des Nàtions'
Unies a fait preuve jusqu'ici en face des actes d'qre8iion

· commis par les Éta.Unis encourage cesdetniers· l
prendre d'autres'mesures dàDi le sens de la guerre. 0Jî.
peut manquèr de constater que la r6cente résolution du
,Congrès relative à l'emploi defon:es arm6es am6ri.caines
pour assurer la prétèDdue s6curité'de Formoseet·des-

·PèsCadores, la concenttation d'impôrtantes rotées iIm6ri.
· caWadans la région de la mer deChineët la c1émo.'
·~on detorce dont j'ai.parlérm»1W,Dte~t URe~\'
caract6ris6e dans les atrairesint6ri~~ .Ja~et~
provocation directe contre la Mpu1)liq\IC ~JSo
Chine. .

78. n est par(aitemelît·.évi"t;q~;~:, ...~.
tension internationale qui exiJte en~~nè
dilparattra que lonque les atatâ-Unià\ êèIIefô#'t,'!M
s'iDg6rer dans les affaires in'meureâcle')a .'C1ûaê:êt'~•.
cuero~t leurs fotees arm~:.ideTalWâD.et :._.'l1è11"
chinoises. C'est pourquoi itfaut que le Conseil;d.o,.Witf .
ewnine sans tarder le projet. de naolutioa[8/,us!:)
d6pos6 par l'Union soviétique ettendant,à;~·que;·I0~

Gouvernement des Stat..UDÎ$: prenne. (JID8 ·.tetdertJot:
mesures nécessaires pour faire cesser ses 8CteI.d'....0D.
dirigés contre la Npublique populaire de· ,CJÜnO, qu'il:
cesse son intervention ·danslesaftàircsÎllt6l'ieureadela.
Chine et qu'il retire 8lUlS tarder toutçssesfo~a6ri~,
navales et terrestres qui se trouvent ~l~e de,,1'~,
et dans d'autres territoires qui appartienp.~t~ ,Ia'~;

79. Le projet ..de résolutioa de· m,1Îij~J!~vi6ti~, ", ~'.
demande 6p1ementqu'aucunaete degumellë lOit
toléré de la·part de quiconque dans Ial'6liôade T__"
afin que toutes les forcesarm6es qui De IOIltpaa p"'\
sous les' ordres de Iallépùblique' :POpulairedé:.ChiIlf
puissentetre 'facilement évacu6es,des ;nes;.~'~nl,!l'

.. " ...•. _-~. ---;;"':"_;':'-,.:;~;~'~"~'~:"":' ft~J~

BO. En pr6sêlltant ce projet de rfsC)bl,tio'l.à..di,li .•..•.
de. l'URSS est convaincue quê,ai leColÛêil~ao:~ .
adopte une teUe décision,H contrib••·non·seulemeilt'
à faire cesser les hostilités, mais allSSi à~1CI~" .
de la tension intemational~ qui·règncaetllell~ ·êIaIII.
cette région. En m8me· teIIlPl; .,d6l6ptîéjn. ~.l'-Uilion
soviétique propose au Conseil de ',s6curiti d'Ù1~teï'un"
représentant de la République pop~ de-Chin.e l
prendre part à l'e~~.cette q_on.·· .' '.

81. })our ce qui est de la proptl8Ïtloil dÛreptiàcnt.mt
de la 'Nouvelle-Zélande, $e1on.laq~e itcOnVi~~ ..
d'examiner la question des hOStilit~8daDs 1a'~O~j;cJe,

certaines nes situées au larSO de la ChiD.e~IltiItm~e,.~~ .<' .
passe sous silence un paintcapital,à ..vOir qJ1'il~'" '.\
'éJiminer·les:causesde IateDïiOliett~"~entœt.e:~\'; .."ô.

proposition se bol'nê .. préw4' la cessatiQn~hOsd1i~:'C)-.·
et cela dans un groupetdslimit6 d'Jlese6titiescliliiOileLi,i

82. The New Zaland representativc's leUer [8/33511' ...•. •.. •. .:;. ..... ·••·•.·.•··.···.i 1
);;>,ic·\

ref~.~theocc~qf armed hostilitics; ÎI).l~·area· r~.f3=~:~:œn~laaNo.~I~>;"':'t,:y
of certain islands oft" the~t of the mainJandof CbiIla tio~ les hostilitéS qui se d6r0t41oat _la r6ai0n.j., .. ,;~,$:.:

13 . .. '., ,... '., >. "·;i':;i·);:·.;·~t:Jr

77. The United Nations bas no right to stand aside
while' the threat to peace is growing and international
tèmSion is iD.creasing. The fallure of the United Nations
-50 farto take any action to put a stop to the asgressive
8cts of the United States is encouraging tbat country to
take tùrthcr steps in the direction of war. It is clear to
ail that the recent resolution of Congress conceming the
USe of American armed forces to proteçt what is called
the security of Formosa and the Pescadores, the concen
tration of powerful AmeriC8D units in· the area of the
China Seas and the demonstration of streJÏgth CDnstitutè
flagrant intervention in the internai affaira of China and
a direçt provocation of th~ People's Republic of China.
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and"aJleaa thatithele.hQltiliti.~UkelY to endanpr'
~:'màintePaP·of.,iatemational peaee and sccurity.
ItsaYS'~QtbiiI& at.all..abOut thereal reaspnfor the threats
to the ~ace which .ha'9!~arisen in the Far East.

83.. Àt. a p~. Confere~ 'on' 28 January, anci. again
.re .to$y ~. New ZeaJ~cl' representativ~ :statectthat
tbeauthorsof .the prQpQW submitteci to tQe ~qlity
CoUQÇÜ. .oulcl •.~ to bring about a "cea$e-~ "'between
the ço~. partiQS.. .The letter ftûlsto~y which
partîcuJa..r~ds off the c.oast of the maintandof China
are invQlved. At thepressconferenc:e, hOWeVCl, the
New~d representative ex.,lained that they were
the ol'-sllo1Cislands, ftom the Tachell$· to Quemoy,
an4 he adcIc4, .~, the question had nothing to do with
FODnOlB or the- Pescadores.
IJ4. Surely it is clearthat neither the New Zealand
proposai DOl the ." pacificatory": diScussion about .a
~fire 'in the Straits of Taiwan is even remotely
connected with a cksire to .re-establish pe8ce in the'Par
BaR? 1\0 pll1'P9~ of~ mak.ins such proposaIs. is
tG, interven~~~~ domestic~. ofthe Chin. People's
Republic. ~d ~ demand that it should relillquisb. its
lO~risht, to rid its own territory of the Chiang
kai-8bekaroup,.which is supported by the United States.
85. A' c:ease-fire in the area· or· the ol'-shore islands
-whiclupeakers hore have tried to present as a " peaco
loYiq Il action-is reaIly notbing but a clumsymanœuvre
toforœ the Chinese People's'Republic to relinquish its
sovereip .rights over territory 'which has been Chinese
ftom tîme immemorial.-;Taiwan and the Pescadores
and to perpetuate the illegal seizure ofthese islands by the
United States.
86•.. "ne delegation of tlle Soviet Union, for those
RuOJIS,"cpposcs the inclusion in the Security Council's
8pIida'" of the item aspl'Op()Se(l and construed by the
Nœw Zêaland tepl'eseJ1tative. At the same time, it insists
tbatthe Soviet ..proposai concerning .United States aets
of~onapinatthe Chinese PeQPle's Republic in the.
Ana'of ,Taiwan and' other islands. of China, should he
iDcl~in the Council's agenda and he. consideted
~ly, since its aim is to eliminate factors which
live lise to the threat of a ncw war in the Far East.

The meeting 'Olt 0' 1.15 p.m•

c.e~es~D~ situées·:autarac c;Ie.la Chine contûlenltale
et souligne que ceshostnit6s.semblontmeUroenclaulaer
la paix et la.séCurittUnternationales. CetteJettre:nc lOufIlo.
mot des raisons pour lesqùelles la paix en EXtrême-Orient
se trouve menacée.
83•.~. uneçanférence de presse qu'il a tenue le
28 jal)vier dernier, le représentant de la.NouveUe-Ulande
a expos~,comme il l'a d'ailleurs fait jci-mêl1\e, que ceux
qui ont ivumiscettequestion au Conseil de sécurité s'ef
forcent d'amener les belligérants à ~er le feW La lettre
ne prkise pas de quelles tiessituées au large de la Chine
continentale il s'agit•. Cependant, au cours de sa confé
rence de presse, le représentant de la NouveUe-Ulande a
dit qu'il s'agissait des fies situées le long du littoral chinois
depuis les, Tachen jU$qu'à Quemoy et que cette question
n'avait aucun rapport avec Formose et les fies Pescadorea.

. 84. N'est-il pas clair que la proposition de la Nouvell.
Zélande, comme d'ailleurs toutes ses d6clarations « paci
fistes» concernant la cessation des hostilités dans le

: détroit de Taiwan, ne visent nullement à rétablir la paix
en Extrême-Orient? Elles ont pour se~ but de permettre

1 une.intervention dans les affaires intérieures de la lUpu
bliq"e populaire de Chine et de lui demander de renoncer
à son droit légitime de neUoye~ son propre territoire des
bandes de Tchank KaI-ehek, appuy6es par les États-Unis.
8S. 'L'arrêt des hostilités dans la région des fies côtières,
qu'on essaie de présenter ici comme un acte «pacifique»,
n'est en réalité qu'une manœuvre maladroite dont le but
est, d'une part, de forcer la République populaire de Chine
à renoncer à ses' ŒQits de souveraineté sur des territoires
qui ont toujours 6té chinois, l'fie de TaIwan et les Des
Pescadores, et, d'autre part, de consolider l'occupation
illégale de ces fies par les États-Unis.
86. . Pour toutés ces raisons, la délégation de l'Union
soviétique s'oppose à ce que la question qui a été soumise
soit lnserite à l'ordre du jour du Consellde sécurité sous
la forme et avec le sens què lui a donnés le représentant
de la Nouvelle-Zélande. En même temps, nous insistons
pour que le Conseil inscrive à son ordre dujour et examine
d'urgence la proposition de l'Union soviétique, relative
aux actes d'agression commis par les États-Unis d'Amé
rique contre la République populaire de Chine dans la
région de TaiWan et d'autres îles de la Chine. Nous
estimons, en effet, que notre proposition tend à éliminer
l~ caUSes memes qui menacent de provoquer une nouvelle
guerre en Extrême-Orient.

La séance est levée Q 13 h. 15.
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